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 چكیده

  ی است که در راستا   ی ها   ی تلاش و نوآور   ی بررس   ق، ی تحق   ن ی هدف ا 
صورت گرفته     ی ن ی کارآفر   ۀ در رشت   ی زبان فارس   ی علم    ۀ پرورش گون 

دانشگاه    "  ی ن ی توسعه کارآفر "  ۀ منظورکل مقالات فصلنام   ن ی است. بد 
محتوا    ل ی به کمک جدول تحل   1401تا    1387  ی تهران در سال ها 

ا   ی بررس  منبع   ن ی شد.  فارس   د ی تول   ی برا   ی فصلنامه  در    ن ی نو   ی متون 
علم  رشت   ی فارس   ی زبانِ  برا    ی ن ی کارآفر   ۀ در  جدول    ه ی ته   ی است. 

دسته   ل ی تحل  فارس   ی بند محتوا،  ادب  و  زبان    ی برا   ی فرهنگستان 
نوگز   ی ن ی گز واژه   ی ها روش  شامل:  که  قرارگرفت  استفاده    نش ی مورد 
  وه ساخت گر   ب، ی اشتقاق، ترک   ، یی معنا   ،گسترشِی زبان فارس   ۀ ن ی ازگنج 

اختصارساز   ا ی  گ   ی عبارت،  وام  م   یِر ی و  نتا باشد ی واژگان    یی نها   ج ی . 
فصلنام   انگر ی ب  که  است  طول     ی ن ی کارآفر   ۀ آن  انتشار،    15در  سال 

افزا  فارس   ی علم   ۀ درگون   ی واژگان   یۀ سرما   ش ی سبب  رشت   ی زبان    ۀ در 
  ب ی شامل ساختِ ترک   ی ن ی گز واژه   ی ها شده است. از روش    ی ن ی کارآفر 

  ی ها ت ی از ظرف  ی بعض  ی استفاده شده است ول   ی ب و ساختِ گروه به خو 
همچنان مغفول    ی اشتقاق و اختصارساز   نش، ی مانند نوگز   ی ن ی واژه گز 

  ی و گروه را براساس شم زبان   ب ی مانده است. پژوهشگران، ساختِ ترک 
را آگاهانه آموخته   ی ساز واژه  ی ندها ی فرا   آنکه ی خود، به صرافتِ طبع، ب 

کارم  به  استف برند ی باشند،  اما  روش   اده .  مانند    ی ها از  دشوارتر 
اختصارساز   نش، ی نوگز  و  علم   ی برا   ی اشتقاق  زبانِ  به    ی پروراندن 

 دارد.   از ی آموزش ن 
 

زبان  یعلم  ۀگون  ،ینیکارآفر  یاصطلاح شناس  ،ینیواژه گز  :هاکلیدواژه

 .یاجتماع یزبانشناس ن،ینو یفارس ،یفارس یزبانِ علم ،یفارس

 

Abstract 

The purpose of this research is to examine the 
efforts and innovations that have made in the 
direction of developing the scientific register of 
Persian language in the field of entrepreneurship. 
For this purpose, all the articles of Tehran 
University's entrepreneurship magazine in the years 
2008 to 2022 were explored by means of content 
analyses. The quarterly "Entrepreneurship 
Development" is a source for the production of 
modern Persian texts in the scientific register of 
Persian language in the field of entrepreneurship. 
To prepare the content analysis table, the 
classification of the Persian Language and 
Literature Academy was used for word selection 
methods. The classification has been based on 
selection (Persian archaic words), extension, 
derivation, dompounding, group or phrase, 
abbreviation and borrowing. The results indicate 
that during the 15 years of publication, the quarterly 
journal of Entrepreneurship has increased the 
lexical capital in the scientific form of the Persian 
language in the field of entrepreneurship. Word 
selection methods, including composition and 
group construction, have been well used, but some 
word selection capacities such as new selection, 
derivation and abbreviation are still neglected. 
Researchers use the construction of combination 
and group based on their linguistic intuition, 
without having consciously learned the processes of 
word formation, however, the use of more difficult 
methods such as substitution, derivation and 
abbreviation requires training to cultivate scientific 
language. 
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  مقدمه
کتاب اصول ف فرهنگستان زبان و ادب فارسی درمطابق تعری

علم گونه ای از زبان استت کته   زبانِ(  32:  1398)  گزینیواژه 
بیان مطالتب نقش اصلی آن برقراری ارتباط میان اهل علم و  

گفتتار و نوشتتار استت و در عتین تعامتل بتا دیگتر علمی در
سازی گیری از واژگان و فرآیندهای واژه های زبان و بهره گونه 
هتتای ختتاد ختتود در دارای واژگتتان ویتتژه و روش ،هتتاآن
آوریم علم سخن به میتان متی  گزینی است. وقتی از زبانِواژه 

 کار داریم و اینن زبان دیگر سر و  در حقیقت، با زبانی در درو
کتاربردی گونتۀ  همان است که در اصتطلاح زبتان شناستان  

علمی فارسی یکتی   به بیان دیگر، زبانِ  .دشومی  خوانده   1زبان
است. اما بدیهی استت کته کاربردی زبان فارسی    هایاز گونه 

ای از اصتطلاحات و علم شاخه های مختلف دارد و هر شاخه 
علتم  برای مثتال، زبتانِبرخوردار است.   های خاد خودسنت

 ۀ کدام یک گونتهر  رایانه   علم فیزیک و زبانِ  زبانِ  ،کارآفرینی
 کاربردی در درون زبان فارسی است.

ایرانیتان را یکتی یکی از امتیازات ما  (  25:  1401)  مقیسه 
 ازکند که  داند و بیان میمان میعلمی  ملی و زبانِ  بودن زبانِ

همان آغاز ورود علم جدید به ایران، زبان فارستی بته عنتوان 
در  نیتز (51: 1401منصتوری) ه استت.علم برگزیده شتد  زبانِ

زبتان  موضتو  پترورشِ"هانواژه گزینی در ایران و ج"کتاب  
کشورهای مختلف بررسی کرده است و ایتن طتور علمی را در

کته بته گمتان کشتورهایی  جهان هستتند  درکه    کندمیبیان  
به عنتوان زبتان علمتی   پیشتاز علماینکه برگزیدن یک زبان  

مانتدگی کار انتقال علتوم و غلبته بتر عقبنان را درآ د  توانمی
ختود را بته کارهتای روزمتره   می موفق کنتد، زبتان ملتیِعل

پیشتتاز   یک زبانِ  ،های علمیکاربرداند و برای  اختصاد داده 
و ایتن طتور نتیجته گرفتته   انداختیارکرده   مانند زبان انگلیسی

 اند.در امر توسعه با مشکل مواجه شتده   این کشورهااست که  
توستعه   آنکته هرسیاستتاز  غافتل  (93:1400)آشوریبه تعبیر

زبتان   علمی و فرهنگی ارتباط مستقیم با گستترشِاقتصادی،  
اینجا وضع زبتان دربرای روشن شدن مطلب    یک کشور دارد.

 عتادلحتداد    .میکنیم  مروررا    ریزی زبانبرنامه نظر    فارسی از
تلاش برای تنظیم کاربرد، تعیین   را  ریزی زبانبرنامه (  1382)

مراجتع یی جایگاه و ساختار زبتان از ستوی دولتت یتا ستایر 
 است:زیر شامل مراحل  که    کندمیتعریف  صلاح  

 انتخاب یک زبان در مقام زبان ملیمرحله اول  −

 
1. Register 

لهجه   ۀ انتخاب یک لهجه از آن زبان به منزلمرحله دوم   −
 معیار

 انتخاب خطمرحله سوم  −

ساختن اصتطلاحات متورد نیتاز مرحله چهارم انتخاب و   −
 حقوقیحات اداری و نظام دیوان سالاری مانند اصطلا

 یکستتان کتتردنو  ستتاختنو  انتختتابمرحلتته پتتنجم  −
 که در عرصه علوم و فنون مورد نیاز است 2اصطلاحاتی

زبان فارسی مراحل اول و دوم و سوم را طی کرده استت 
با مشکل روبرو نیستت، امتا در مرحلته و در مرحله چهارم نیز  

هایی روبروستت، هرچنتد کته پنجم کم و بتیش بتا دشتواری
های بلندی نیز برداشته است. بتدیهی استت کته مراحتل گام

تتلاش   ها  آندرو    رسد  میجم هیچ گاه به پایان نچهارم و پن
 .(1382 نگار، )داوری اردکانی،ضروری است ،و نوآوری دائمی
تحقیتتتق بررستتتی تتتتلاش و ایتتتن  هتتتدفِ ،از ایتتتن رو

علمتی زبتان ۀ  گونت  راستای پرورش  است که در  یهاینوآوری
و بته از این ر  صورت گرفته است.  کارآفرینی    ۀ در رشت  فارسی
 ت زیر پاسخ خواهیم داد:سؤالا
 کتارآفرینی  ۀ در رشتت  جدیتد  گتانِواژ  ستاختچگتونگی    الف(

 ؛زبان و ادب فارسی  گزینی فرهنگستانمطابق روش واژه 
برای مفتاهیم  کارآفرینی رشتۀ  آیا با سرعت تولید واژه در    ب(

زم در لا بتتان فارستتی توانمنتتدیعلمتتی ز ۀ گونتت ،تتتازه 
 گزینی را دارد؟ واژه 

کته بترای جدید  گانِواژ  (بودنمعیار  )  بودنیکسان    بررسی  ج(
 .انتخاب شده استمفاهیم تازه  

  ؛کارآفرینی  رشتۀ  گانساماندهی واژچگونگی د( 

 مروری بر مبانی نظری و پیشینه تحقیق
های مختلفی هدفشان مبانی و روشبسته به موضو  و    ،علوم

ایم گزینی را به مثابه علم در نظر گرفته دارند. ما در اینجا واژه 
گزینتی در ایتران ارائته مختصتری از واژه   ۀ تاریخچ  نخست  و

چنتد مفهتوم اولیته و مهتم در ایتن علتم را   سپسکنم و  می
را   هتا  آنکته    کنیممتیاز اصولی یاد    انتهاو در  نموده  تعریف  
بته ورود  نامند. پذیرفتن این اصول بترای  موضوعه می  اصولِ

 گزینی ضروری است.علم واژه 

 گزینیواژه ةتاریخچ
گزینش و ساختن اصطلاح برای مفاهیم مورد نیتاز در ایتران 

کم به عصتر ساستانیان  ای بسیار طولانی دارد و دستپیشینه 

 
2. Corpus standardization 



 99      ی ن ی کارآفر   ۀ ها و اصطلاحات رشت بر اساس واژه   ی ا مطالعه   ی زبان فارس   ی علم   ۀ پرورشِ گون و همکار:    مظاهری 

 هتاآن دره اکنتون در دستت ماستت و متونی کت  .گرددمیباز  
متتون   ۀ ختورد، بته سته دستتگزینی بته چشتم مینوعی واژه 
)فارسی کلاسیک( و متون فارسی   دری  متون فارسیِ  پهلوی،

مدرسته دارالفنتون در ستال   تأستیسبا    .اندقابل تقسیم  ننوی
مند شمسی آموزش علوم و فنون نوین به صورتی نظام  1230

ختلتف ضترورت ایجتاب آغاز گشت و از آنجا که به دلایتل م
زبان فارستی صتورت گیترد، ضترورت کرد که تدریس به  می
بترای بیتان مفتاهیم جدیتد عینیتت   فارستیزبان  سازی  ه آماد

. ایتن نکتته را بایتد در نظتر (1385  ،)روستایی  بیشتری یافت
داشت که از هنگام آشنایی ایرانیان با علوم و فنون غربتی تتا 
وقو  انقلاب اسلامی، جامعه ایران تنهتا در یتک دوره شتش 

 فرهنگستتتان اول( و ستتپس یتتک دوره هفتتت ستتاله ) ستتاله 
گزینی بتوده استت. )فرهنگستان دوم( دارای نهاد رسمی واژه 

پتتس از انقتتلاب استتلامی، اندیشتته ایجتتاد فرهنگستتتان در 
و   دانشگاهی پدید آمدر مرکز نشرو د  60های پایانی دهه  سال

 فرهنگستتتان زبتتان و ادب فارستتی 1368ستترانجام در ستتال 
از   یآن یک  ۀ بر اساسنام  شد که بنا  تأسیس)فرهنگستان سوم(  

 . (1394 )حدادعادل، وظایفش واژه گزینی است
کرده و  وم فعالیت خود را در شرایطی آغازفرهنگستان س

اجتماعی تاکنون ادامه داده است که جامعه از نظر فرهنگی و 
ابعاد تغییر یافته است.   ۀ های پیشین در همدر قیاس با دوره 

سوادآموزی و آموزش متوسطه و آموزش عالی در سراسر 
  تأسیسو شاهد   روزافزون داشته است رشکشور گست

از آن   .(1395 )پرویزی، ها هستیمهای جدید در دانشگاه رشته 
. خوشبختانه  اشاره کرد کارآفرینیرشتۀ به  توانمیجمله 

زبان  شده است که علمِ تأسیسای در دوره  کارآفرینیرشتۀ 
اره دستور شناسی در ایران توسعه بیشتری یافته و پژوهش درب

سازی از وجهی علمی های واژه زبان و امکانات و روش 
جامعه  گفت  توانمی 1 با توجه به تصویربرخوردار شده است. 

 کارآفرینی  ۀ فصلنامآماری این تحقیق تمام متون فارسی  
  ۀ فصلنام باشد.کنون میتا 1387دانشگاه تهران از سال 

  کارآفرینی دانشکده  امتیازی صاحب با "کارآفرینی ۀ توسع"
 ۀ گونی برای تولید متون فارسی نوین درمنبع تهران دانشگاه 

 .باشدمی کارآفرینیرشتۀ در و  علمی

 گزینیچند مفهوم اولیه و مهم در واژه

 واژه
لفظی در معنی اول  رود.  میین متن به دو معنی به کاراواژه در

دار ساخته شده استت و از لحتا  که از یک یا چند جزء معنی
های اسم یا ضمیر یا صفت یا قید یا دستوری به یکی از مقوله 

ربط یا صتوت تعلتق دارد.  اضافه یا حرفِ فعل یا عدد یا حرفِ
چنین لفظی از نظر ساختمان ممکن است بسیط یا مشتتق یتا 

که دستت لفظی    ،در معنی دوم  مرکب باشد.-مرکب یا مشتق
ای و هنتری های علمتی و فنتی و حرفته کم در یکی از رشته 

چنین لفظی ممکن استت یتک دارای تعریف مشخص است.  
واژه یا یک عبارت یا یک صورت اختصاری باشد. واژه در این 

 "واژه "لمته  در ایتن متتن ک  معنی مترادف با اصطلاح استت.
رود، یعنتی هتم متترادف بتا کتار متیهمواره به دو معنی بته  

 استتت "اصتتطلاح "و هتتم متتترادف بتتا  "لغتتت"و  "کلمتته "
 (.1399 خسرو،  )فرشیدورد،

 
 خورد نوعی واژه گزینی به چشم می ها آن متون فارسی که اکنون در دست ماست و در بندیدسته .1 تصویر

 

 علمی از نظر ساختمان  اصطلاحِ .2 تصویر
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 گزینیواژه
گزینی فرایندی است که در طتی آن بترای یتک مفهتوم واژه 

ای یا هنری معمولا یتک و در مشخص علمی یا فنی یا حرفه 

و مطتابق شود میز یک لفظ برگزیده یا ساخته  بیش ا  یموارد
روش انجتتام بتته چهتتار ( 1398) قواعتتد فرهنگستتتان زبتتان

 :گیردمی

 
 در زبان فارسی علمی  گزینی برای اصطلاحاتِواژه .3 تصویر

 

هتا و : انتخاب یک واژه یا عبتارت از میتان واژه برگزینش  -1
های موجود در زبان که تتداول عتام نتدارد امتا در عبارت
 :هتایواژه   وجود دارد ماننتد  واژگانی زبان فارسی  ۀ گنجین

ستپه تتاز و بادپتا کته از   نوآمتد،  همبتاز،  دُرّاج،  خویشکار،
های واژگتانی شاهنامه فردوسی به عنوان یکی از گنجینه 

و (  1395  زاده،)قطبتی  زبان فارسی برگزینش شده استت
ها پاسخ آنرا با    کارآفرینی  علمهای زبانی در  نیاز  توانمی

، اقتصتادِ 1خویشتکار  تامین مالیِ:  داد از قبیل اصطلاحات
ستپه   ، شرکتِ نوآمد، فرصت های3ِهمبازکارآفرین،  2دُرّاج 

 .تاز، سرمایه گذارِ بادپا

 ی آنگسترش معنتایکردن واژه و،گزینش  نواز  :  نوگزینش  -2
تن زبان بتا ها برای هماهنگ ساخترین روشیکی از رایج

 گسترش معنایی، معنی سابق واژه نیازهای جدید است. در
گتردد میآن بتار  ولی معنی جدیدی هم بترشود  میحفظ  
مرشتتدِ ) که افتتزون بتتر معنتتای ستتابقمرشتتد واژۀ ماننتتد 

 نیتز دلالتت دارنتد(  )منتتور  زورخانه(، بتر معنتای جدیتد
 .(1396 ،عزیزی و همکاران)

 لغتت تکنیتکسته  با: ساختن اصطلاح ساختن اصطلاح  -3

 یتا عبتارت  گتروه   (، ساختنقواعد صرفیبراساس    سازی)
 .گیردمی( و اختصارسازی انجام قواعد نحویبراساس )

رف سازی: فرآیندی است کته بته دستتگاه صت  لغت  -الف

 
1. Bootstrap Financing 

2. Gig Economy 

3. Copreneurship 

ستازی بته دو روش لغت  ،. در فارستیشتود  میزبان مربتوط  
که اشتقاق عبتارت استت از   گیردمیاشتقاق و ترکیب صورت  

که " آور+نو "ندافزایی مانندجدید از طریق و واژۀ  ساختن یک  

ستاخته شتده استت و   "نتو"به صفت    "آور"افزودن پسوندبا  
کتم دو واژه و  ترکیب عبارت است از به هتم پیوستتن دستت

 .بوممرکب مانند زیست+واژۀ ساخته شدن یک 
بر استاس : ساختن یک گروه  گروه یا عبارت  ساختن  -ب

 با به کار بردن دست کم دو واژه که با کسره قواعد نحو زبان  
به هم پیوند یابند انجتام   اضافه   یکی از حروفِ  یِ( یا  ،تِ)اضافه 
د: دارای یکتتی از ستتاختارهای زیتتر هستتتن اغلتتب کتته گیردمی

روه حترف اضتافه دار گصفت و-موصوف  ،مضاف الیه -مضاف
 خطتر  ازادراک  ،  روستایی، پنجتره یِ فرصتتکارآفرین ِ مانند  

 .(1396 )نائیجی و همکاران،
ساختن اختصار به یکتی   :)کوته نوشت(  اختصارسازی  -ج 

سازی یا اختصار حترف بته سازی یا آمیزه های سرواژه از روش
. در ستاختن ستر واژه گتاهی صتورتی شتود  میحرف انجتام  

 "متببُ  "  واژۀ  دار است، مانند  ای معنیکه واژه آید  میحاصل  

گرفتتته شتتده  "د بتتین المللتتیبنگتتاه متتادرزا"کتته از عبتتارت
الفتاظی   هتا  واژه سر    اغلب(. اما  1397و همکاران،است)فیض  

شتان سازنده  هتایواژه بی معنی هستند و فقتط بتا توجته بته 
 پی برد.  هاآنبه مدلول توان می
بتا   هتای بیگانته اختذ یتک واژه از زبان  : واژگانگیریِوام  -4

 .استارتاپدارد مانند واژه مبدأ  که در زبان  همان مفهومی  
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 یابیمعادل
یابی عبارت است از برگزیدن یتک واژه یتا عبتارت یتا معادل
که به دو صتورت   اختصاری در مقابل یک لفظ بیگانه   صورت
 .گیردمیانجام  (گ )با فتحه برداریرده گ یابی مفهومی ومعادل

: در ایتن روش بتدون )مفهوم بنیتاد(  یابی مفهومیمعادل
توجه به ساختار اصطلاح بیگانه و فقط با در نظر گرفتن معنی 
و تعریف آن در زبان فارستی یتک معتادل یافتته یتا ستاخته 

 .شودمی
یابی بتا توجته : در این روش معادلبنیاد()داده برداریگ رده 

، به این معنتی کته گیردمیبه ساختار اصطلاح بیگانه صورت  
دار دار اصطلاح بیگانه یک جزء معنتیدر مقابل هر جزء معنی

 "کارآفرینانته   قصتدِ"مانند  .  شود  میدر زبان فارسی قرار داده  
 Entrepreneurial"در مقابتل اصتطلاح  جتزء بته جتزء که 

intention " (.1399 ،زاده )قربانقرار گرفته است 

یابی با هر یک از دو روش بتالا کته صتورت معادل  البته 
بته  .گنجتدگزینتی میهای واژه گیرد، در قالب یکتی از شتیوه 

مفهتومی بترای واژه   یک معادلِ  هرهامُب مثال اصطلاح  عنوان  
Token  ،در زبان انگلیسی است)چیت ساز، احسان و همکاران 
 نِستتاخت ،گزینتتیواژه شتتیوۀ و در عتتین حتتال از نظتتر  (1400

 ترکیب است. سازی و در قالبِلغت اصطلاح به روشِ
 

 نامه  اصطلاح
هاست کته عتلاوه بتر نظتم ای از واژه گنجینه   ،اصطلاح نامه 

و مفهتومی   معنایی  ۀ ها، دارای شبکالفبایی متداول در فرهنگ
هاستت بته عبتارتی اصتطلاح نامته دارای ستاختار میان واژه 

مفهتومی   ۀ نقشت  ،برای هتر اصتطلاح توان  میدرختی است و  
مفهومی بین واژگان از ساده به   ۀ شبک  4در تصویر  ترسیم کرد.

 دشوار ترسیم شده است.

 
 شبکه مفهومی بین واژگان از ساده به دشوار  .4تصویر 

اصتتطلاح نامتته بتته یکتتی از دو روش قیاستتی و  معمتتولاً
. در روش قیاسی ابتدا چارچوب کلی شود  میاستقرایی تدوین  

کته   شتود  مییعنی مشخص    ،شودمیزمینه موضوعی ترسیم  
. گیتردمیرا در بر ایکلی عاتآن چیست و چه موضو  ۀ محدود

تتر ها بته موضتو  هتای فرعی  این موضو   سپس هر یک از
 (.1398 تقی و همکاران،  )رجبی،شوندمیتقسیم  

 موضوعه  اصولِ
زبتان و   اصولی است که فرهنگستان  ،موضوعه   اصولِمراد از  

 (1368) ، با توجته بته وظتایفی کته در اساستنامه ادب فارسی
اش نهاده شده است، پس از بحت  و بررستی فتراوان برعهده 

هر پژوهشگر فارستی را پذیرفته است. این اصول برای  ها  آن
 ۀ توستع  آنکته،انتد ازو عبارت  باشدراه می  ۀ به عنوان نقش  زبان

زبتان   ،علتم در ایتران  است و زبانِ  علمی  زبانِعلمی نیازمند  
 علمی فارسیی  زبانِفارسی است و باید فارسی بماند و این  

 برای بقا نیازمند واژه گزینی سازمان یافته و روشمند است.

زبتان   مقبولیتتِدر  (  1384)  بندی کتافیبا نگاه به تقسیم
سته گتروه بتا نظرهتای متفتاوت   ،علم  فارسی به عنوان زبانِ

علم را به یکتی از   باید  که   بر این باورند  گروه اولوجود دارد:  
علتتم و  .آموختتتماننتتد زبتتان انگلیستتی پیشتتتاز  هتتایِزبان

ه است کته فارستی زبانتان را تتوان تکنولوژی آنچنان گسترد
بتر   گروه دوم  به فارسی نیست.  ن همه مطالب علمیگرداندبر

که باید هر علمی در هر سطحی به زبان فارستی این اعتقادند
با اشاره به رابطه فکر و زبان معتقدند کته   ایشانآموخته شود.  

آموزی نیتز ستودمندتر علم به زبان فارسی از نظر علم  آموزشِ
نظری بینتابینی دارنتد و معتقدنتد کته بهتتر   گروه سوماست.  

است برای بیان مطالب علمی به زبان فارسی سطحی در نظر 
فارستی   سطح آموزش عمومی بته زبتاندر  گرفته شود. مثلا  

تر بهتتر استت از های بالاتر و تخصصتیبیان شود و در سطح
 پرواضتتح استتت، استتتفاده شتتود.علتتم  هتتای پیشتتتازِزبان

ادب زبتان و    موضتوعه فرهنگستتان  پژوهشگری کته اصتولِ
 .گیردمیگروه دوم قرار را پذیرفته است در فارسی

 شناسیروش
تحقیتق،   تستؤالا  بته   پاسخگویی  راستای  در  پژوهش  این  در

های دانشگاه تهتران در ستال  کارآفرینی  ۀ فصلنامکل مقالات  
 .ستی شتدبرر  1محتوابه کمک جدول تحلیل    1401تا    1387

فرهنگستان زبان و ادب فارسی   بندیدسته ،  برای تهیه جدول
هتتای واژه گزینتتی متتورد استتتفاده قرارگرفتتت. بتترای روش

 
1. Content analysis 
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د بته عنتوان مبنتای چتارچوب توانمیبندی فرهنگستان دسته 
 قابتل  1  جتدول  در  مفهومی پتژوهش در نظرگرفتته شتودکه 

واژه گزینتی، هتای  روش  از  نمتایی  این جتدول،.  است  مشاهد
 .دهدمی روش را نشانو یک مثال از هر ها واژه ساختمان 

 تر،استتفاده یابی به نتایج قابتل  در این تحلیل برای دست
تعتداد گیری انجتام نشتده استت.  کل مقالات بررسی و نمونه 

و در   1387دوره از ستال    15مقالات فصتلنامه کته در طتول  

مقالته   522شتماره بته چتاپ رستیده استت حتدود    56  قالب
. چکیده وکلمات کلیدی تمامی مقالات مورد بررستی باشدمی

 از آن استخراج گردید و فقط برای شترحِها  واژه و    قرار گرفت
واژه و یافتن معادل انگلیسی واژه بته متتن مقتالات مراجعته 

و اصتطلاح استتخراج گردیدکته   واژه   2059. حدود  شده است
 ،واژه   1132  حدود  تکراری و غیر مرتبط  هایواژه بعد از حذف  
  .اندشده آوری در یک فایل اکسل جمع  2مطابق جدول 

 از چهارچوب مفهومی پژوهش و تعریف اجزای آن نمایی    . 1  جدول 

 جدول تحلیل محتوا در قالب فایل اکسل .2 جدول

 واژه  ردیف 
برگزینش و  -1

 نوگزینش 
2-

 اشتقاق 
3-

 ترکیب 
4-

 گروه 
5-

 اختصار 
وام  -6

 واژه 
 توضیحات 

1 
تستِ  
 مامان

- - -  - - 
های کسب و کار که  نام روشی است برای آزمون ایده  Mam Test واژه

 شده است.  چاپبعدها در قالب کتاب نیز 

2         

 - 90 1 880 45 113 3 جمع کل 

 
متدل و   استتخراج   از  پس  پژوهش،  ابزار  روایی  تأیید  برای

لغتات و اصتطلاحات بندی  دستته و    چارچوب مفهومی  نساخت
 از جمعتی اختیار در ابزار ،یک فایل اکسل  قالبدر    کارآفرینی  
 مجدداً  کدگذاری  هم  پایایی  ۀ محاسب  برای.  قرارگرفت  خبرگان
 ضتریب  این  که   شد  محاسبه   1اسکات  پی  ضریب  و  شده   تکرار
 نتتایج تحلیتلِ. آمد دست  به   درصد  87  قبول  قابل  رقم  با  برابر
 هتم و توصتیفی جتداول  ،درصتد  ،فراوانی  از  گیریبهره   با  هم

 .گرفت انجام 2یهنی  هاینقشه چنین  

 
1. Scott’s pi 

2. Mind Map 

 هایافته
 حاصل  هاییافته   از  استفاده   با  پژوهش  تسؤالا  بخش  این  در
 .شودمی داده  پاسخ و بررسی محتوا  تحلیل از

 کتارآفرینیرشتتۀ  گتان جدیتد در  واژچگونگی ستاخت    الف(

 .گزینی فرهنگستانمطابق روش واژه 
مانند برگزینش   هاییروشاز ظرفیت    با توجه به نتایج آماری،

زبتتان فارستتی، گستتترش معنتتایی و اختصارستتازی  ۀ از گنیجتت
در   هتا  واژه   %1کمتتر از    استفاده نشده است و از نظر آمتاری

لغتتات را  %8حتتدود  هتتا واژه وام گیرنتتد. قالتتب قتترار میایتتن 
در قالتب هتا  واژه   %10نیز    بندیدسته این    در.  دهدمیتشکیل  

 مثال  ساختمان واژه  روش واژه گزینی  ردیف

 بادپا)سرمایه گذار(، نوآمد)شرکت( - برگزینش)از گنجینه زبان فارسی(  1

 )منتور(  کار(مرشد)کسب و  -مرشد)زورخانه(  بسیط  نوگزینش)گسترش معنایی( 2

 ساختن اصطلاح  3

 لغت سازی)قواعد صرفی(  -الف
 فرصت+گرا  مشتق 
 آزاد+کار  مرکب

 کار+ آفرین+ انه  مرکب-مشتق
   

 ساختن گروه)قواعد نحوی( -ب
 نهاد ِکارآفرین  مضاف الیه -مضاف

 بین المللی ِزودهنگام  صفت -موصوف
 رشد خروج از مرکز  گروه حرف اضافه دار 

   

 اختصارسازی -ج
 Business Plan (B.P) اختصار حرف به حرف 

 توانیر( )تولید و انتقال نیرو آمیزه سازی 
 بنگاه مادرزاد بین المللی)بمب( سر واژه سازی 

 استارت آپ، برند، اکوسیستم  - گیریِ واژگان وام  4
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یتا   گتروه .گیردمیجتای    در قالب ترکیب  هاواژه   %4اشتقاق و  
را بته   هتا  واژه   بیشترین روش ستاختِ  ،هاواژه   %77با    عبارت

. نحو زایاترین دستتگاه زبتان استت و دهدمیخود اختصاد  

پربستامدترین   ،نحوی  قواعد  یا عبارت بر اساسِ  ساختن گروه 
 کارآفرینیفصلنامه  در مقالات    پژوهشگرانفرایندی است که  

. انتتدبرده کتتار ای بیتتان مفتتاهیم متتورد نظتتر ختتود بتته بتتر

 
 به تفکیک کارآفرینی واژه گزینی در فصلنامه  هایروش .5تصویر 

 
گیری مفتاهیم در یهتن شتکل  هایروشدر حال حاضر  

 صورت اول بتدون  به دو صورت است:  فارسی زبان  پژوهشگرِ
و یتا   در ایتن روش مفتاهیم بتا اندیشتیدن  زبانی است.  مرجع

غیتر مشخصتی حتتی واژۀ  که قبلا  ها و بی آنپدیده   ۀ مشاهده
شتکل  پژوهشتگریهتن فارسی محمتل آن مفهتوم باشتد در 

در ایتن روش استت و    با مرجتع زبتانیصورت دوم    .گیردمی
 اغلتب) بیگانته  مفهوم به صورت غیتر مستتقیم و از راه زبتان

ختتدادای و  .گیتتردمیشتتکل  پژوهشتتگر یهتتندر  انگلیستتی(

 "سازی اولیته اصطلاح "خود از    ( در پژوهش1399ِ)  همکاران

و   "بدون مرجتع زبتانی"در مقابل    "اصطلاح سازی ثانویه "و

  .اندکرده استفاده  "مرجع زبانی با"
پژوهشگر در مطالعات که  آید  میصورت اول زمانی پیش  

بترای   قبلاًابد، یعنی  ی  ای نو دست میبه مفهوم یا پدیده   خود
ای نبتوده استت و او بنتا بته یوق و دلالت برآن مفهتوم واژه 

و  فتتیضبتته عنتتوان مثتتال گزینتتد. ای برمیختتود واژه  ۀ ستتلیق
هتای تحلیل ابعاد بنگاه ای با عنوان  مقاله در  (1397)  همکاران

بدون مرجتع را    "کارآفرین  نهادِ"اصطلاح    ،مادرزاد بین المللی
نهادِکارآفرین مطابق با .  اندکرده مطرح    زبانی و برای اولین بار

ترین ویژگی در کلیدیبه عنوان نخستین و  های پژوهشیافته 
 .باشدمی سازی بنگاه المللیبین

زبتان از  کارآفرینی علمی هایواژه  اغلبِبا توجه به اینکه  
صورت دوم بیشتر پتیش   ،شوندمیوارد زبان فارسی    انگلیسی

مربتوط بته   تحقیقتاتضمن مطالعته    ،پژوهشگریعنی    آیدمی
و   شتودمیمواجه    بیگانه   هایواژه با برخی از    کارآفرینی  رشتۀ 
آنگتاه و گرفتته او شتکل  یهنمفهومی در ،از راه این واژه   ابتدا

با توجه به مفهوم شکل گرفته در یهن ختود   گیردمیتصمیم  
برای آن انتختاب   فارسی  معادلیو نیز با توجه به واژه بیگانه،  

در زبتتان  Couple Businessواژه  مثتتالبتته عنتتوان  .کنتتد
سازی شده استت و مفهوم  Othman(2016)انگلیسی توسط  

 کستب و کتارِ  "( بترای آن معتادل1400آراستی و همکاران)

 ۀ فصتلنامدر    گزینتیواژه    اغلتبِ.  انتدکرده را انتخاب    "زوجی
گترده   و از نتو   معتادل یتابییعنی    با مرجع زبانی  کارآفرینی

  .باشدمی یربردا
بستیار محتدود   در زبان فارستیصورت اختصاری  کاربرد  

که در زبتان ی  هایواژه ای  یابی را براست و این موضو  معادل
 کرده استت.، دشتواراندشتده اختصارسازی ستاخته  راه    مبدا از

ها در زبتان انگلیستی بته ترتیتب از روش بیشتر اختصارسازی
روش   انتد.دستت آمده ه ب  "آمیزه ستازی"و    "حرف به حرف"

کاملا رایج است و فقط برای   در زبان انگلیسی  حرف به حرف
 شده است. ارائه  3سازی چند نمونه در جدول  آمیزه روش 



 1402، زمستان  25 یاپی، پ1  ۀ (، شماردیجد یهفتم )سر ۀ دورشناسی اجتماعی، زبان    104

 
 پژوهشگر فارسی زبان  برای یکواژه گزینی  هایروشنقشه یهنی برای تصویرسازی  .6تصویر 

 انگلیسی  در زبانِ  کارآفرینی برای ساخت اصطلاحاتِ روش آمیزه سازیهایی از نمونه .3جدول 

 توضیح انگلیسی  واژه معادل فارسی  ردیف

 Edutainment Education + Entertainment (1396)احمدی و همکاران،آموزش از طریق تفریحات سالم 1

 Copreneurship Couple + Entrepreneurship (1400)آراستی و همکاران، زوجی کارآفرینی  2
 Affluenza Affluence + Influenza ( 1399)مقیمی و همکاران،  کارآفرینانمیان فرزندِ  تن آساییپدیده  3

 
گاهی علاوه بر مبانی دستوری زبان، مانند صرف و نحو، 

دستوری مانند دانش متا از مشتابهت   ۀ اطلاعات خارج از حوز
متوثرترین از    ییک  .ساخت واژه باشد  مبنایتواند  میدو پدیده  
مطالعتتات لیکتتاف و تتتوان میدر ایتتن حتتوزه را  هتتاپژوهش

کته بتا آن زنتدگی استتعاره هتایی    "کتابدر  (2013جانسون)

انتقال   ،پخته   کارآفرینِ گوییموقتی میملاحظه کرد.    "میکنیم
که این   گیردمیصورت  کارآفرینی  معنی از حوزه غذا به حوزه  

 ،گنجد و نته در حتوزه واژگتانامر نه در حوزه دستور زبان می
زبتان شناستی   ستت.ا  1مفهتومیۀ  بلکه تنها در حتوزه استتعار

درک یتک قلمترو   مفهمتومی را بته شتکلِاستعارۀ  شناختی،  
. ایتن کنتدمیمفهومی بر اساس قلمرو مفهومی دیگر تعریف  

ها استتتفاده ها و متتدلها اغلتتب بتترای درک نظریتته استتتعاره 
 راب فیتتز پاتریتک  ،به عنوان مثال  .(1399  )شیری،د  نشومی
های کستب و کتار طراحتی آزمونی برای بررسی ایده   (2013)

 از گنمتتی» و نتتام آن را تستتتِ مامتتان میگتتذارد. کنتتدمی
 یتا  خوبته   کار  و  کسب  برای  من  یایده   که   نپرسین  تونمامان
 بته   ناخواسته   یا  خواسته   و  داره   توندوست  تونمامان  چون  نه؟

   .«عالیه   تونایده   که   گه می بهتون دروغ
 اقتصتادِماننتد:    کتارآفرینی    رشتۀ   بسیاری از اصطلاحات

چنتین وضتعیتی   کتارکستب و  فرشتگانِ، پدیده آفلوانزا،  گیگ

 
1. Conceptual metaphor 

 ها ریشتته در مفتتاهیم تتتاریخی واز آنجتتا کتته استتتعاره  دارنتتد.
کتتته بتتتر بستتتتر ی هتتتایواژه فرهنگتتتی یتتتک زبتتتان دارد، 

 یابی را برای پژوهشگرِمعادل،  اندشده ساخته    )مفهومی(استعاره 
  .کندمیدشوار   فارسی زبان

برای مفاهیم   کارآفرینی    رشتۀ آیا با سرعت تولید واژه در  ب(  

علمی زبان فارستی توانمنتدی لازم در   ۀ تازه کشف شده، گون
  واژه گزینی را دارد؟

از سته   تتوان  میعلمی زبتان فارستی را  گونۀ  توانمندی  
خود زبان فارستی مطتابق   نخستجنبه مورد بررسی قرار داد:  

زیتادی در   توانمنتدی  ،آنچه در بح  واژه گزینی ملاحظه شد
هتا از ایتن ظرفیت  5و مطابق تصویر    ساخت لغت و واژه دارد

ده شتده بته ختوبی استتفا  ساختِ گروه ترکیب و    مانند ساختِ
مانند برگتزینش،   گزینیواژه  های  ولی بعضی از ظرفیت.  است

بته نظتر سازی همچنان مغفول مانده است.  اشتقاق و اختصار
، توانتتایی بتتالقوه استتتفاده از ایتتن ظرفیتتت هتتای  رستتدمی

را   کتارآفرینی    سازی برای بختش عظیمتی از واژگتانِمعادل
علمتی در   هایواژه   اغلب  آنکه امروزهِ  دوم  .فراهم خواهد کرد
و پژوهشگران فارسی زبتان بترای   شوندمیزبان بیگانه تولید  

بتترداری انجتتام میدهنتتد گرده  التتبِقیتتابی در معادل ،هتتاواژه 
برداری گرده .کنتدمیگزینی را تستهیل  واژه    برداری کارِوگرده 
بته   این روشاز    توان  میترین نو  واژه گزینی است که  ساده 



 105      ی ن ی کارآفر   ۀ ها و اصطلاحات رشت بر اساس واژه   ی ا مطالعه   ی زبان فارس   ی علم   ۀ پرورشِ گون و همکار:    مظاهری 

 اغلتبِآنکته،    ستوم.  بتردنتام    "قرضتی  تعبیترِ "نوعیعنوان  
و  شتوندمیاز زبان انگلیسی وارد زبان فارسی   بیگانه   هایواژه 

کتم نظیتری مرکب توانتایی   هایواژه در ساختن  این دو زبان  
دستوری متفاوت را با هتم ترکیتب   ۀ ی با مقولهایواژه دارند و  

کته ایتن (1399)هورن، اسلام و همکتاران،کنند  می  کنند  می
مرکتب، معتادل یتابی را بتری   هتایواژه مشابهت در ساختِ  

ماننتتتد:  ،کنتتتدمیپژوهشتتتگر فارستتتی زبتتتان تستتتهیل 
Free+lancer ،)آزادکار( Eco+system )زیست بوم( 

 زبان انگلیسی در  های مفهومیاستعارههایی از نمونه .4 جدول

 توضیح انگلیسی  واژه معادل فارسی  ردیف

1 
مجید و   )محبی، گیگ اقتصادِ

 ( 1400 همکاران،
Gig Economy 

(Kässi&Lehdonvirta,2018 ) 
 گیگ به معنای فرفره و یا هر چیز چرخنده است.

2 
)هاشمی  کسب و کار فرشتگانِ

 (1397 علیرضا و همکاران، نیکو،
Business Angels 

 و کسب روی معمول بطورکار  و کسب فرشتگان
 گذاری سرمایه اولیه مراحل در  کارآفرینان کارهای

 .کنند می

3 
 اندازخود راهتامین مالی 

 همکاران، و  هستی سازان،چیت)
1396 ) 

Boot Strap Financing 
  آن چکمه درآوردن و پوشیدن هنگام که چکمه ۀتسم

 کشند. می یا گیرند می را

4 
فاطمه   )داداشی، کارکشته کارآفرینِ

 ( 1396 و همکاران،
Veteran Entrepreneur 

برای کهنه سرباز به   Veteranواژه در زبان انگلیسی، 
 کار میرود. 

 کارآفرینی   ۀ گزینی در فصلنامواژه بالفعل و بالقوه هایظرفیت .5 جدول

 توضیح گزینی روش واژه

 بالفعل 

 از آن واژه، صفت و قید و فعل ساخت.  توانمیگرده برداری مناسب است ولی دیگر ن در روشگروه  ساختِ گروه

 ترکیب 
نیاز به آموزش    اشتقاق  ساختِ ترکیب ساده است ولی  نو  واژه سازی است  و کامل ترین  اصیل ترین  و اشتقاق  ترکیب
 دارد. 

وام گیری 
 واژگان 

را از زبان    ها  واژهاستفاده کرد، زبان های زنده و پیشرو به خوبی    توان  میفرهنگستان مجاز است و    با رعایت اصولِ 
ای  اتفاق افتد و واژه همچون پاره  گوارشِ زبانی  ،هاواژه( باید در وام  1400آشوری)  به تعبیرِ  .گیرندهای مختلف وام می

 طبیعی از زبان فارسی درآید.

 بالقوه 

برگزینش و 
 نوگزینش 

نیاز به جدید    هایواژه  های محلی برای ساختِاستفاده از گنجینه زبان فارسی مانند لغات شاهنامه فردوسی و گویش
 . تطبیقی و تسلط به ادبیات فارسی دارد ۀانجام مطالع 

 اشتقاق 
پسوند و   60در اشتقاق نیاز به آشنایی با پیشوندها و پسوندهای لغت ساز در زبان فارسی داریم. در فارسی امروز حدود  

مختلف    20 های  مقوله  به  که  دارد  وجود  فعال  نیمه  و  فعال  میخورندپیشوند  و    پیوند  اسم  فعل  و  و  قید  و  صفت 
 ( 52:1398ناک )اصول واژه گزینی،-بارگی-باره-ت را-پیشوندی میسازند مانند : پیرا

 اختصارسازی 
نو   اختصارسازی   مکانیکییک  زبانِ  روشِ  برای  زبانِ  است.  که یک  در    یمناسب  روشِ  باشدمی  ابزاری  علم  است. 

 اختصارسازی واژه را به یک کُد تبدیل میکنیم.

 

کته بترای گان جدیدواژ  بودن)یکسان بودن(معیار    بررسیج(  

 .استمفاهیم تازه انتخاب شده 
بتتته مهتتتم تتتترین ویژگتتتی واژه معیتتتار بتتتودن آن استتتت. 

از   یکتی  و  1اینفتوترمسسته  ؤمتدیر م  (2018)  تعبیرگالینسکی
جمیتع صتفات واژه اگرشناستی،  اصطلاح   ۀ متخصصان برجست

بته عنتوان لازم را داشته باشد ولی معیار نباشتد واژه نیستت.  

 
 Info term اصطلاح شناسی مرکز بین المللی اطلاعاتِ .1

های اقتصتادی کته بتا سترعت برای مفهوم بنگاه   اول،نمونۀ  
 فصتلنامه در مقتالات  کنند  میفرآیند بین المللی شدن را طی  

 که هتیچ کتدام معیتاریافت شتدمعادل    پنج  حدود  ،کارآفرینی
استتفاده   کتارآفرینی  ادبیاتِدر  ها  آننیستند و تقریبا از تمامی  

ها در برای توصیف ایتن شترکت  هاواژه ترین  رایجشده است.  
 آمده است.  6جدول 
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 شوند میالمللی ها کوچکی که با سرعت بینبرای توصیف شرکتها واژهرایج ترین  .6جدول 

 انجام داده استکه واژه سازی  نام محققی حرف به حرف اختصارِ انگلیسی  واژه معادل فارسی  ردیف

 Born International B.I (Madsen & Servais, 1997) مادرزاد بین المللی  1

 Born Global B.G (Oviatt & McDougall-Covin, 1995) جهانی زاد  2

 Early International E.I بین المللی زودهنگام  3
(Rialp-Criado, Galván-Sánchez, & 

Suárez Ortega, 2010) 

 International کارآفرینان بین المللی 4

Entrepreneurship 
I.E 

(Kuivalainen, Sundqvist & Servais, 

2007) 

5 
مخاطره پذیران جدید بین 

 المللی 
New International 

Venture 
N.I.V 

(Shrader, Oviatt, & McDougall, 

1997) 

 
( 1396)همکتاران  و  داداشی  مقاله   دوم در  ۀ به عنوان نمون

 Veteran entrepreneurs واژه  معتادلِ کارکشته  کارآفرینانِ

 و پنتتاهی کتته  دیگتتر تحقیقتتی در و استتت گرفتتته  قتترار
 معتادل را کارکشته  کارآفرینانِ اند،داده   انجام(  1394)همکاران

Habitual entrepreneurs ( 1399) ستخدری .انتدداده  قرار

 "پذیری سازه فرصتتارچوب سنجشچ"ای با عنوان در مقاله 
در یتک پتارگراف از معتادل   Non-Opportunityبرای واژه  

و در جتتایی دیگتتر در همتتان مقالتته از معتتادل  "نافرصتتت"

 استفاده کرده است. "غیرفرصت"
 نزدیتک بته هتمواژۀ    چندینفقدان دقت ناشی از کاربرد  

واژگتانی ستبب   و یا نبتود وحتدتِ  مشخصمعنای    یکبرای  
. نویستندگان مقتالات گردد  میآشفتگی یهنی برای مخاطب  

اکثتترا بتترای غلبتته بتتر معیتتار نبتتودن  کتتارآفرینی  فصتتلنامه 
انگلیستتی در پتتانویس استتتفاده واژه از  ،هتتای فارستتیمعادل
 ند بندِتوانمیهای فارسی به زحمت  به عبارتی معادل  ،اندکرده 

 مرجع جدا کنند.  واژۀ ناف خود را از 

 .کارآفرینیرشتۀ  گان چگونگی ساماندهی واژ د(

ان  گتنتو  ستاماندهی واژ   ترین کامتل بیان شد  که  طور همان 
قیاستی و  علمی، تدوین اصطلاح نامه است که به دو روش  

ماننتد علتم  تر  . در علتوم قتدیمی شتود می ی تتدوین  استقرای 
چتتون    ، از روش قیاستتی استتتفاده کتترد   تتتوان می شتتیمی  

چهتتارچوب کلتتی ایتتن علتتم در منتتابع معتبتتر بتته صتتراحت  
  ، کارآفرینی علوم جدیدتر مانند  اما در  بندی شده است  تقسیم 
صراحت وجود ندارد. به عبارتی در تتدوین  این  بندی با  طبقه 

قتدم اول آن طراحتی    کته کتارآفرینی    فارستیِ نامه  اصطلاح 
  گرفت، ، باید از روش استقرایی بهره  باشد می مفهومی    ۀ نقش 

گتان و اصتطلاحات جمتع  به این صورت که اول تمامی واژ 
مشتخص    هتا  آن هتم ارزی بتین    ۀ وری شود و سپس رابط آ 

در ساختار درختتی کته    د. ن گیر قرار   بندی دسته شود و در یک  

  هتا واژه ، ارتبتاط معنتایی میتان  استت دارای شبکه معنتایی  
در    پژوهشگر فارسی زبتان، و به این ترتیب    شود می برجسته  
بیگانه به منظور وضع برابرنهاده فارسی و    های واژه گزینش  

در    داشتت.   ای خواهتد ابتزار تتازه هتا  آن ماندهی  سپس ستاز 
گتان  واژ هتایی بترای ستاماندهی  تلاش   کارآفرینی   فصلنامه 

بته ترتیتب    هتا  واژه انجام شده است، به عنوان مثال کلیتد  
  مقالته هتا   با نمایه شده است. همچنتین موضتو ِ حروف الف 

ای  د مقدمته توانتمی شده استت کته    بندی دسته   شاخه   33در 
  7تصتویر باشتد. در    کتارآفرینی مفهومی    ۀ برای طراحی نقش 

ایتم و  اصلی کتاهش داده   شاخه   هشت به  را  بندی  دسته این  
مفهتومی اولیته    ۀ و نقشت  گذاری کترده اصلی را نام   ۀ هرشاخ 

پترورشِ  -1) ایم. طراحتی کترده   کارآفرینی فارسی برای علم  
-4کتتلان    کتتارآفرینی -3ختترد    کتتارآفرینی   -2کتتارآفرینی  
قلتتبِ  -6پهنتته یِ کستتب وکتتار  -5مضتتاف    کتتارآفرینی  
   برازشِ مالی( -8  موصوف کارهای  کسب و -7  کارآفرینی 
را بته عنتوان استخراج شده از فصلنامه  واژۀ    1132حدود  

 بته عبتارتی  گیتریم.در نظتر می  کارآفرینیدرخت    های  برگِ
 فرعتی  زیر شاخه   33شاخه اصلی،    8شامل    کارآفرینی    درختِ

یِ پنجتره "  برگ استت. بته عنتوان مثتال اصتطلاحِ  1132و  

 ،کتارآفرینیدرختت    بترگ1132ِیکتی از  به عنتوان    "فرصت

اصتلی ۀ  و در شاخ  "کارآفرینی  ایده و فرصت های  "  ۀ زیرشاخ
 .گیردمیقرار  "کارآفرینی  قلب "

در هنگتام   ،شتودمیمشتاهده    7صتویرطور که در تهمان
و هایی روبترو هستتیم  می بتا محتدودیتمفهتوۀ  طراحی نقش

را بتر روی یتک واژگتان بدستت آمتده    1132  ۀ هم  توانمین
روابتط معنتایی میتان   واپتایشِبه عبارتی  .  صفحه نمایش داد

به نظر کاغذ کار بسیار دشواری است.  بر روی    واژگان ِکلیدی
لازم است از  هاواژه روابط میان   واپایشِتعیین و  برای    رسدمی
 افزار مناسبی استفاده شود.نرم
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 کارآفرینی مفهومی  یِای برای طراحی نقشهمقدمه ،کارآفرینی فصلنامه موضوعاتِ بندیدسته .7تصویر 

 و شاخ و برگ آن  کارآفرینی  درختِ  یهنینقشه  .7جدول 

 برگ  1132دارای  زیرشاخه فرعی  33 شاخه اصلی  8شامل  کارآفرینی درختِ 

 مثال: 
یکی  کارآفرینی قلبِ 

شاخه اصلی درختِ  8از 
 است.  کارآفرینی 

زیر شاخه  33 یکی از ایده و فرصت

که در شاخه اصلی است  کارآفرینی درخت 
 قرار دارد.  کارآفرینی قلب 

  1132یکی از  پنجره یِ فرصتاصطلاح 

است. که در زیر  کارآفرینی برگِ درخت 
 شاخه ایده و فرصت قرار دارد. 

 

 گیریبحث و نتیجه
رشتتۀ در    ی فارسیعلم  زبانِپرورش    ۀ آنچه دربار  انتظار داریم
نیتز   ی علمیها، کم و بیش در سایر رشته شدگفته    کارآفرینی

مورد بررسی قرار گرفتت را  پژوهشآنچه در این   صادق باشد.
 کرد. بندی  دسته در چهارمرحله  توان می

در در مرحلتته اول و  اندیشییی:روشنمرحلییه اول 

 ۀ بته بحت  فلستفعلتم،    مواجه با زبان فارسی به عنوان زبانِ
و بتا   کتردیمبینی خودمان را مشخص  جهانزبان پرداختیم و  

وهشگران پژ  گروه دومدرفرهنگستان    ۀ موضوع  اصولِ  پذیرش
سطحی به زبان   علمی در هرهر    )بایدگرفتیمقرار  فارسی زبان

هتای پرواضح است کته در مقابتل زبان  .فارسی آموخته شود(
نیازمنتد   ،علم و تکنولوژی با دستتگاه عظتیم واژگتانی  پیشتازِ
 امان و بی نهایت زبانِ علمی فارسی هستیم.بی  ۀ توسع

از ایتن   بعد  افزایش سرمایه واژگانی:مرحله دوم  

چگونگی ساخت واژگان   کردیمتلاش    ،فلسفی  هایِنظرو رزی
گزینتتتی مطتتتابق روش واژه  کتتتارآفرینی رشتتتتۀ جدیتتتد در 

و دیتدیم کته   ادب فارسی بررستی کنتیمفرهنگستان زبان و  
ستبب افتزایش   ،سال انتشار  15در طول    کارآفرینی  فصلنامه  

رشتتتۀ علمتتی زبتتان فارستتی در  گونتتۀ واژگتتانی در ۀ ستترمای
  شده است.  کارآفرینی

سوم   مرحله در    واژگانی:  ایجاد وحدتِمرحله سوم  

همتانطور کته   .گردیتد  مطترح   هتا  واژه کتردن  یکسان  بح   
معیار رنج   علمی زبان فارسی از نبود واژگانِ  گونۀ ملاحظه شد،

وجود یک نهاد تخصصی معتمد و ییصلاح مانند یک   برد.می
 هتتایواژه ستتازی از فرهنگستتتان جهتتت یکسان ۀ زیرمجموعتت

. استنباط عمتوم در ایتران از رسدمیمنتخب ضروری به نظر  
بیگانه مقابل کلمه های  سی در  گزینی یافتن برابرنهاده فارواژه 

 منظتتور ،زبتتان هتتای پیشتتتاز علتتم رتی کتته دردر صتتو استتت
اطتلاق   هتاآنکردن مفاهیم و الفاظی استت کته بر  استاندارد

 . (1401 )منصوری، شودمی

 در  زبییانی:  اسییتفاده از ابزارهییایِمرحله چهارم  

کته در   ،شتدمطرح    ها  واژه چگونگی ساماندهی    مچهار  مرحله 
علمی، ساماندهی واژگان امتری   هایواژه مقابل تولید صنعتی  
، واژگانِ کلیدیچگونگی انتخاب  از قبیل    اجتناب ناپذیر است.

 ، نمودار درختی بین مفاهیم و اصطلاحاتواژگانز ابرِاستفاده ا
از  تتوانمی ستت وهاواژه نوعی زورآزمتایی بتا    خود  که علمی  



 1402، زمستان  25 یاپی، پ1  ۀ (، شماردیجد یهفتم )سر ۀ دورشناسی اجتماعی، زبان    108

 .بردنام  زبانی ابزارهایِبه عنوان    هاآن
گزینتی بترای  های پتژوهش واژه از آنجا که یکی از رسالت 

مفاهیم علمی است و با توجه بته قواعتد اعلامتی فرهنگستتان  
که یکی از منابع معتبرگنجینه زبان فارستی  ادب فارسی  زبان و  

هتای زنتده  متعلق به زبان و گویش   های واژه گزینی را  برای واژه 
گتذاری  داند، در این پژوهش واژه کلونگ را بترای نام می ایرانی 

  کِل و نْتتگ واژه  گیتتریم.  در نظتتر می   اول تتتا چهتتارم مراحتتل  
 /kelawang /   گتتویشِدر   واو   فتحتته لام و   و   کتتاف   کستتره   بتتا  

  یهن   درگیربودن   پیوسته   یا   بودن   درگیرکاری خراسانی به معنای  
گروه زبتان و  ) باشتد می   آن کلّه زدن با  -و -سر   موضو  و   یک   به 

یتک    ، بته عبتارتی   . ( 1399،  گویش هتای ایرانتی فرهنگستتان 
متورد    دانشِدر  (  PhD) صاحبِ فلسفه و اجتهادِ علمی   پژوهشگر 

 باشد.  ها واژه  کلونگِ نظر خود باید 

  پیشنهادات
تخصصی، قواعد پربسامد را   یِ  شاخه پژوهشگران در هر −

براساس شم زبانی ختود، بته صترافت طبتع، بتی آنکته 
فرایندهای واژه سازی را آگاهانه آموخته باشند، بته کتار 

برند. اما استفاده از قواعد کم بسامدتر به آموزش نیاز می
 پتترورش زبتتانِ علمتتی فارستتیدارد و از آنجتتا کتته در 

ناگزیریم از همه امکانات زبان بهتره بگیتریم، آمتوختن 
سرفصل واژه   گرددمیپیشنهاد   این قواعد ضروری است.

آشتنایی بتا روش تحقیتق اضتافه شود.س  گزینی بته در
 واژه  بحتتتت مکمتتتتل ِ ،واژه گزینتتتتیهتتتتای روش

فارستی زبتان   برای یک پژوهشگرِشناسی)ترمینولوژی(  
 .بودخواهد 

اختصارسازی در زبان فارسی ستابقه نداشتته استت امتا  −
از  تتتوانمیاکنتتون کتتاربرد آن رو بتته افتتزایش استتت و 

با توجته بته   سازی استفاده بیشتری کرد.ظرفیت اختصار
هتای روشرهم نویسی استت،  که س رسم الخط فارسی  

تر بتته نظتتر مناستتب "ستتازیآمیزه "و  "ستتازیسرواژه "
 کاربرد چندانی نتدارد  "حرف به حرف"و روش  رسد  می
 .(8جدول )

ینته زبتان از گنج  هتاواژه از ظرفیتت برگتزینش  استفاده   −
موجتتود در شتتاهنامه  هتتایواژه فارستتی ماننتتد لغتتات و 

های محلی برای ساخت استعاره های فردوسی و گویش
پژوهشتگران گتردد  میپیشتنهاد  مفهومی راهگشاستت.  

 ۀ علاقه مند به زبان و ادبیتات فارستی در قالتب مطالعت
 هتایواژه ،  کتارآفرینیتطبیقی بین شاهنامه فردوستی و  
واژگانی زبتانِ علمتیِ   ۀ مرتبط را استخراج کنند و سرمای

 .(9جدول  ) را افزایش دهندکارآفرینی  رشتۀ  فارسی در 
  کتتتارگروهی بتتترای معیارستتتازی گتتتردد  می پیشتتتنهاد   −

تشتتکیل    کتتارآفرینی در فصتتلنامه  هتتا  واژه ستتازی(  )یکسان 
  فارستی   هایِمعادل که  وجود نداشته باشد   گردد. اگر نهادی 

 . آید می گاه زبانِ علمِ معیار به وجود ن را یکسان کند هیچ 
و    ها واژه ارتقای کیفیت کلیتد   ابزارِ  توان می نامه را  اصطلاح  −

هتا در مراحتل دستتیابی بته اطلاعتات  افزایش قابلیت آن 
  رشتتتۀ   واژگتتان   گتتردد می دانستتت. از ایتتن رو پیشتتنهاد  

ای ستاماندهی شتود. بته  نامه در نظام اصطلاح کارآفرینی  
  کتارآفرینی واژه یا اصطلاح نامه فارستی  ه گنج عبارتی تهی 

 صورت گیرد.   کارآفرینی مجموعه فصلنامه  زیر 
 (یا صورت دیگر آن  تِاضافه )    یِکسره شود  میپیشنهاد   −

( را همه جا بنویسیم، زیرا که تکواژِ نحوی پربستامد یِ)
و رابتتط معنتتایی اساستتی در زبتتان فارستتی استتت و 
همانطورکه در این تحقیق ملاحظته شتد، اصتطلاحات 

در قالبِ گتروه اصطلاحات(    %77)حدودکارآفرینی  رشتۀ  
از قبیتل:   اندشده نحوی و به وسیله همین کسره ساخته  

 یِ فرصتتت، اکوسیستتتم ِره کتتارآفرینِ شتترکتی، پنجتت
کسب و کارِ زوجی، گرایشِ کارآفرینانه، قصدِ   ،کارآفرینی

 .هایِ کسب و کارخوشه کارآفرینانه،  

این نکته در پایان شاید ضتروری باشتد کته چنتین   بیان
د توانتمیهای مستاله هرگتز نجنبته ۀ  با توجه به هم  پژوهشی

 رشتتتۀ لتتم فارستتی در ع پاستتخگوی نیازهتتای بیشتتمار زبتتانِ
های مستقل دیگتر است که در پژوهشامید  باشد.    کارآفرینی  

 .(8یر تصو) به این نیازهای زبانی پرداخته شود

 کارآفرینی  اصطلاحات  با تکنیک آمیزه سازی برای ساختِپیشنهاد کوته نوشت  .8جدول 

 پیشنهادی  واژۀ توضیح معادل فارسی واژه در مقالات فصلنامه  ردیف

 فرح آموز  به عنوان مثال میگوییم روشِ فرح آموز ،تفریح+آموزش=فرح آموز آموزش از طریق تفریحات سالم  1

2 
  میان فرزندِپدیده تن آسایی 
 ان کارآفرین 

پول   یِ به عنوان مثال میگوییم پدیده ،پولداری+تن آسایی=پول آسایی 
 آسایی 

 پول آسایی 
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 کارآفرینی ها در استعاره از شاهنامه فردوسی برای ساختِ هاواژه پیشنهاد برگزینش .9 جدول

 پیشنهادی واژۀ  مرجعواژۀ  فارسی واژه در مقالات فصلنامه  معادلِ ردیف

 اقتصادِ دُرّاج  Gig Economy اقتصادِ گیگ  1

 تامین مالیِ خویشکار  Bootstrap Financing مالی خود راه انداز  تامینِ 2

 بین المللیِ سپه تاز  Early International بین المللی زودهنگام  4

 
 آن نیازهای بیشمار پرورشِ زبانِ علمی فارسی و  .8تصویر 

 

 منابع
 ،پتور  ایمتانی  ،متریم  ،ستعیدیان  ،لالته   ،صادقی  ،زهرا  ،آراستی

 عوامتل  چته :  ایران  در  زوجی  کارآفرینی  "(.1400)  نرگس
 کتتارآفرین هتتایزوج  موفقیتتت موجتتب درونتتی محتتیط

 ،کتارآفرینی  توستعه   پژوهشی  علمی  فصلنامه   ."؟شوندمی
14(3)،  361-380. 
دربتاره زبتان و   پژوهشتی:  زبانِ باز  ،(1400)  داریوش  آشوری،

 .نشر مرکز  تهران،  هشتم، چاپ  ،مدرنیت
 دهم،  چاپ  ،باز اندیشی زبان فارسی  ،(1399)داریوش  آشوری،

 .مرکز نشر  تهران،
 ،ستتازان چیتتت ،وحیتتد ،قیصتتری ،محمتتود ،داریتتانی احمتدپور

 گیریشکل  الگوی  ارائه   "(.1398. )افسانه   ،باقری  ،هستی
 با) نهادی منظر از ایران در پایدار جسورانه   گذاری  سرمایه 

 علمتتی فصتتلنامه . "(داده  بتتر مبتنتتی نظریتته  از استتتفاده 
 .180-161  ،(2)12  ،کارآفرینی  توسعه  پژوهشی

 در  استتعاره "(،  1395)  آویشتن  مرضیه؛محضتری،  زاده،چوپان
  و رایانه  یحوزه  مصوّب هایواژه  بررسی) شناسیاصطلاح 

 نامته ه نامویژه )  گزینتی  واژه   مطالعات  ،"(اطلاعات  فنّاوری
  160  تا 139  ،1  شماره ،(فرهنگستان

. امیتتر ،علتتی محتتب ،کتتامبیز ،طتتالبی ،هستتتی ،ستتازانچیت

 هایروش  ترین  رایج  بندی  اولویت  و  شناسایی  "(.1396)
حتوزه  نوپای کارهای  و  کسب  در  انداز  خودراه   مالی  تأمین

IT".  (1)10 ،کارآفرینی توسعه  پژوهشی علمی فصلنامه، 
61-79. 

  بتر  متؤثر  عوامل"(.1400)  محمد  ،بیگدلی  ،احسان  ،ساز  چیت

 
 یاولیته   یعرضته   روش  بته   جمعتی  مالی  تأمین  موفقیت

 علمتی  فصتلنامه .  "آنلایتن  هایصرافی  طریق  از  بهامُهر
 .240-221  ،(2)14  ،کارآفرینی  توسعه  پژوهشی

 ،زاده   رضتایی  ،قنبتر  ،الیاستی  محمتدی  ،شتنه   ،پنتاهی  حسین

 مدلستازی  و  شناستایی  "(.1394)  انور  ،محمدی  ،مرتضی
 در تتأملی یتادگیری کنندۀ تستهیل شخصیتی  هایویژگی

 توستعه   پژوهشتی  علمتی  فصلنامه .  "کارکشته   کارآفرینان
 .687-669،(4)8  ،کارآفرینی

 گزینتتیواژه  بتتر درآمتتدی"،(1382) غلامعلتتی عتتادل، حتتداد

 گزینیواژه   اندیشی  هم  دومین  مقالات  مجموعه   ،"مردمی
 ادب و زبتتان فرهنگستتتان تهتتران، ،شناستتی اصتتطلاح  و

 .372-367 د فارسی،
 قنبتر  ،الیاستی  محمتدی،  ،رضتا  ،محمتدکاظمی  ،آیدا  ،حمدی

 درحیطته  کارآفرینیهای آموزش شناسایی شیوه "(.1396)
 تفریحتات طریتق از آموزش» رویکرد با  عاطفی  یادگیری

 ،کتارآفرینی  توستعه   پژوهشتی  علمتی  فصتلنامه .  "«سالم
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